
Correction CHEVAL DE GUERRE 

 

Dictée 5 

Apparemment, ils se ruèrent sur moi tous en même temps, mais ils étaient lents et je réussis à 

leur filer sous le nez. Arrivé au milieu de l'enclos, je me retournai et leur fis de nouveau face. A 

présent, ils ne riaient plus. Je criai pour appeler ma mère et je l'entendis répondre, me faisant écho. 

Et moi, je fonçai vers cet appel, moitié chargeant la clôture, moitié la sautant, si bien que je m'y pris 

la patte antérieure droite en essayant de passer par-dessus et que je restai là, coincé.  
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1. Indique la nature puis la fonction des extraits du texte suivants :   A   B   C   D       

/20 
 

extraits NATURE (ce que c'est) FONCTION (son rôle) 

"en même temps" GN CC de manière 

"à présent" GN prépositionnel  CC de temps 

"lents" Adjectif  Attribut du sujet  « ils » 

"sous le nez" GN prépositionnel CC de lieu 

"leur" dans "leur fis face" 
Pronom personnel 

complément COI 

"apparemment" Adverbe CC de doute 

" l' " dans "je l'entendis" 
Pronom personnel 

complément COD 

 

2. Entoure 3 noms communs que tu identifies dans cet extrait du texte :  

"Arrivé au milieu de l'enclos, je me retournai et leur fis face..."                                  /3 

 

3. Entoure les verbes pronominaux que tu identifies :  

Un verbe pronominal est un verbe qui se forme avec un pronom personnel devant « se montrer » 
 

"Je l'entendis répondre ; je me pris la patte antérieure ; ils se ruèrent sur moi ;  
        (se prendre)                   (se ruer) 
Ils ne riaient plus ; et moi, je fonçai ; je me retournai et leur fis de nouveau face."      /3 
        (se retourner) 

Remarque : 

- « je me retournai et leur fis de nouveau face » → Sous-entendu → « je me retournai er fis face 

à… »  Donc « leur» est un COI. 

- « je l'entendis répondre » → Sous-entendu → « j’entendis ma mère répondre », Donc « l’ » est un 

COD 



 

 

 

 

 

  

10. nom 

commun 
adjectif  verbe adverbe 

 

 

 

début          fossé 

fermer        paille 

champ        partie 

travail      travaux 

cheval     chevaux 

guerre          père 

porc    œil    bœuf 

clôture        creux 

soulagement  

   

expression-GN : 
 

de temps en temps 

de temps à autre 

aux champs 

de bonne heure 

 

 

 

doux   douce 

roux  rousse 

nouvelle 

nouveau 

creux 

creuse 

 

 

 

détermin. 

possessif 

 

mon-ma-

mes 

ton-ta-tes 

son-sa-ses 

 

toucher (P. simple) :  

je touchai, il toucha,  

 

emmener (imparfait) :  

j'emmenais,  

on emmenait 

 

prendre (P. que Parf.) 

Il avait pris 

 

devoir (Plus que parf.) 

j'avais dû 

 

laisser (imparfait) 

je laissais, il laissait 

5 

 

retourner   engranger 

s'occuper      creuser 

jeter             réparer 

 

encore 

toujours 

aussi 

un peu 

 

préposition 

 

autour 

 

adjectif 

indéfini 

 

 

tout le … 

tous les … 

toute la … 

toutes les … 

 


